
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 300 REMINGTON ULTRA
MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005985
Mfr. No.: 77288
Cartridge: 300 Remington Ultra Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760772887

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig
durch, bevor du die Matrize verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst:

Lies und verstehe die Produktanweisungen vor der Verwendung.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Verwende die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktdokumentation
beschrieben.
Lagere die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Versuche nicht, die Matrize in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du die TYPE S BUSHING FULL DIE verwendest, beachte bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor Schmutz und Ablagerungen während des Betriebs zu
schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen, um die Matrize sicher zu handhaben.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastspezifikationen für deine Wiederladeausrüstung.
Sei vorsichtig, wenn du die Buchsenposition anpasst, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolge stets die Richtlinien des Herstellers für kompatible Komponenten und Materialien.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung der Matrize:

Installation1.

Sichere die Matrize in einer geeigneten Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs
zu verhindern.

Nutzung2.

Bereite die Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Passe die Buchsenposition bei Bedarf mit dem verstellbaren Dekapierstab an.
Setze die Patronenhülse in die Matrize ein und folge dem Wiederladeprozess, wie in deinem
Wiederladehandbuch beschrieben.



Überprüfe nach dem Größen, ob die Abmessungen der bearbeiteten Hülsen den
Spezifikationen entsprechen.

Nach der Nutzung3.

Reinige die Matrize nach jeder Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Lagere die Matrize in der Originalverpackung oder einem geeigneten Behälter, um sie vor
Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Matrize verantwortungsbewusst, wenn sie das Ende ihres Lebenszyklus erreicht hat:

Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn die Matrize irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn möglich.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der TYPE S BUSHING FULL DIE beziehe dich
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf deren offizieller Website oder Produktverpackung
verfügbar sind.

Fazit
Indem du die oben genannten Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und
effektive Nutzung der TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE gewährleisten. Setze stets die Sicherheit an erste Stelle und konsultiere die Dokumentation
des Herstellers bei spezifischen Fragen oder Bedenken. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and
effective use of the product. Please read this guide carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following these safety guidelines:

Always read and understand the product instructions before use.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear before use.
Use the die only for its intended purpose as described in the product documentation.
Store the die in a dry and secure location when not in use.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.

Specific Safety Precautions for Use
When using the TYPE S BUSHING FULL DIE, please observe the following precautions:

Wear safety glasses to protect your eyes from debris during operation.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Use appropriate tools and equipment to handle the die safely.
Do not exceed the recommended load specifications for your reloading equipment.
Be cautious when adjusting the bushing position to avoid injury.
Always follow the manufacturer's guidelines for compatible components and materials.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for proper installation and usage of the die:

Installation1.

Secure the die in a suitable reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.

Usage2.

Prepare the cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod as needed.
Insert the cartridge case into the die and follow the reloading process as outlined in your
reloading manual.
After resizing, check the dimensions of the resized cases to ensure they meet specifications.

PostUsage3.

Clean the die after each use to remove any debris or residue.
Store the die in its original packaging or a suitable container to protect it from damage.



Disposal Instructions
Dispose of the die responsibly when it reaches the end of its life cycle:

Check local regulations for the proper disposal of metal products.
If the die is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the die in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the TYPE S BUSHING FULL DIE, please refer to the
manufacturer's contact information available on their official website or product packaging.

Conclusion
By following the above safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of the TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Always prioritize
safety and consult the manufacturer's documentation for any specific queries or concerns. Thank you for your
attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE
DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA
TIPO S BUSHING REDDING 300 REMINGTON ULTRA
MAG
Introducción
Gracias por elegir el DIE DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S BUSHING REDDING 300
REMINGTON ULTRA MAG. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes y pautas para asegurar
un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo estas directrices de seguridad:

Siempre lee y comprende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Usa el die solo para su propósito previsto, como se describe en la documentación del producto.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
No intentes modificar o alterar el die de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar el DIE DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S, observa las siguientes
precauciones:

Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de los escombros durante la operación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Utiliza herramientas y equipos apropiados para manejar el die de manera segura.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu equipo de recarga.
Ten cuidado al ajustar la posición del bushing para evitar lesiones.
Siempre sigue las pautas del fabricante para componentes y materiales compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso del die:

Instalación1.

Asegura el die en una prensa de recarga adecuada según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para prevenir movimientos durante la operación.

Uso2.

Prepara los casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Ajusta la posición del bushing utilizando la varilla de desmonte ajustable según sea
necesario.
Inserta el casquillo en el die y sigue el proceso de recarga como se indica en tu manual de
recarga.
Después de redimensionar, verifica las dimensiones de los casquillos redimensionados para
asegurarte de que cumplan con las especificaciones.



Postuso3.

Limpia el die después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el die en su embalaje original o en un contenedor adecuado para protegerlo de
daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha el die de manera responsable cuando llegue al final de su ciclo de vida:

Consulta las regulaciones locales para la correcta disposición de productos metálicos.
Si el die está dañado más allá de la reparación, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el die en la basura doméstica habitual.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el DIE DE REDIMENSIONADO DE
LONGITUD COMPLETA TIPO S, por favor consulta la información de contacto del fabricante disponible en
su sitio web oficial o en el embalaje del producto.

Conclusión
Siguiendo las instrucciones de seguridad y pautas anteriores, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del DIE
DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S BUSHING REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG.
Siempre prioriza la seguridad y consulta la documentación del fabricante para cualquier consulta o
preocupación específica. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes et des lignes directrices pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser le produit en toute sécurité en suivant ces lignes directrices :

Lis et comprends toujours les instructions du produit avant utilisation.
Garde le die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le die pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilise le die uniquement pour son but prévu tel que décrit dans la documentation du produit.
Range le die dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le die de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation du TYPE S BUSHING FULL DIE, observe les précautions suivantes :

Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris pendant l'opération.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Utilise des outils et des équipements appropriés pour manipuler le die en toute sécurité.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour ton équipement de
rechargement.
Sois prudent lorsque tu ajustes la position du bushing pour éviter les blessures.
Suis toujours les directives du fabricant concernant les composants et matériaux compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Suis ces étapes pour une installation et une utilisation appropriées du die :

Installation1.

Fixe le die dans un presse de rechargement appropriée selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation2.

Prépare les douilles de cartouches en les nettoyant et en les inspectant pour détecter des
défauts.
Ajuste la position du bushing à l'aide de la tige de décalage réglable si nécessaire.
Insère la douille de cartouche dans le die et suis le processus de rechargement comme
indiqué dans ton manuel de rechargement.
Après le redimensionnement, vérifie les dimensions des douilles redimensionnées pour
t'assurer qu'elles respectent les spécifications.

Après Utilisation3.



Nettoie le die après chaque utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Range le die dans son emballage d'origine ou un conteneur approprié pour le protéger des
dommages.

Instructions de Disposal
Dispose du die de manière responsable lorsqu'il atteint la fin de son cycle de vie :

Vérifie les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits métalliques.
Si le die est endommagé audelà de toute réparation, envisage de le recycler si possible.
Ne jette pas le die dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support concernant le TYPE S BUSHING FULL DIE, consulte les
informations de contact du fabricant disponibles sur leur site officiel ou l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant les instructions et lignes directrices de sécurité cidessus, tu peux garantir une utilisation sûre et
efficace des TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Priorise toujours la sécurité et consulte la documentation du fabricant pour toute question ou préoccupation
spécifique. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON
ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la matrice.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro seguendo queste linee guida di sicurezza:

Leggi e comprendi sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Tieni la matrice fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la matrice per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizza la matrice solo per lo scopo previsto come descritto nella documentazione del prodotto.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Non tentare di modificare o alterare la matrice in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il TYPE S BUSHING FULL DIE, osserva le seguenti precauzioni:

Indossa occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi dai detriti durante l'operazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Utilizza strumenti e attrezzature appropriate per maneggiare la matrice in modo sicuro.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua attrezzatura di ricarica.
Fai attenzione quando regoli la posizione del bushing per evitare infortuni.
Segui sempre le linee guida del produttore per componenti e materiali compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Segui questi passaggi per una corretta installazione e utilizzo della matrice:

Installazione1.

Fissa la matrice in una pressa di ricarica adatta secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso2.

Prepara i casi delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Regola la posizione del bushing utilizzando l'asta di decapping regolabile secondo necessità.
Inserisci il caso della cartuccia nella matrice e segui il processo di ricarica come descritto nel
tuo manuale di ricarica.
Dopo il ridimensionamento, controlla le dimensioni dei casi ridimensionati per assicurarti
che soddisfino le specifiche.

Postuso3.

Pulisci la matrice dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti o residui.



Conserva la matrice nella sua confezione originale o in un contenitore adatto per
proteggerla da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la matrice in modo responsabile quando raggiunge la fine del suo ciclo di vita:

Controlla le normative locali per lo smaltimento corretto dei prodotti metallici.
Se la matrice è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio se possibile.
Non smaltire la matrice nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante il TYPE S BUSHING FULL DIE, fai riferimento
alle informazioni di contatto del produttore disponibili sul loro sito web ufficiale o sulla confezione del
prodotto.

Conclusione
Seguendo le istruzioni e le linee guida di sicurezza sopra indicate, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Dai
sempre priorità alla sicurezza e consulta la documentazione del produttore per eventuali domande o
preoccupazioni specifiche. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk
av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker die.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av produktet ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene:

Les alltid og forstå produktinstruksjonene før bruk.
Hold die utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig die for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Bruk die kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i produktdokumentasjonen.
Oppbevar die på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller endre die på noen måte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker TYPE S BUSHING FULL DIE, vennligst observer følgende tiltak:

Bruk vernebriller for å beskytte øynene dine mot rusk under drift.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for rot for å forhindre ulykker.
Bruk passende verktøy og utstyr for å håndtere die på en sikker måte.
Overskrid ikke de anbefalte belastningsspesifikasjonene for ditt omlastingsutstyr.
Vær forsiktig når du justerer bushingposisjonen for å unngå skade.
Følg alltid produsentens retningslinjer for kompatible komponenter og materialer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Følg disse trinnene for riktig installasjon og bruk av die:

Installasjon1.

Fest die i en passende omlastingspresse i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at die er strammet ordentlig for å forhindre bevegelse under drift.

Bruk2.

Forbered patronhylsene ved å rengjøre og inspisere dem for defekter.
Juster bushingposisjonen ved hjelp av den justerbare dekapperstangen etter behov.
Sett patronhylsen inn i die og følg omlastingsprosessen som beskrevet i
omlastingsmanualen din.
Etter resizing, sjekk dimensjonene på de resizede hylsene for å sikre at de oppfyller
spesifikasjonene.

Etter bruk3.

Rengjør die etter hver bruk for å fjerne rusk eller rester.



Oppbevar die i sin originale emballasje eller en passende beholder for å beskytte den mot
skade.

Avfallsinstruksjoner
Kjøp av die ansvarlig når den når slutten av sin livssyklus:

Sjekk lokale forskrifter for riktig avhending av metallprodukter.
Hvis die er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere den hvis mulig.
Kaste ikke die i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller støtte angående TYPE S BUSHING FULL DIE, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon tilgjengelig på deres offisielle nettsted eller produktemballasje.

Konklusjon
Ved å følge de ovennevnte sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Prioriter
alltid sikkerhet og konsulter produsentens dokumentasjon for eventuelle spesifikke spørsmål eller bekymringer.
Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając następujących wytycznych:

Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje dotyczące produktu przed użyciem.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj matrycy tylko do zamierzonego celu, zgodnie z dokumentacją produktu.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać matrycy w jakikolwiek sposób.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Podczas korzystania z TYPE S BUSHING FULL DIE, prosimy o przestrzeganie następujących środków
ostrożności:

Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami podczas pracy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu do bezpiecznego obsługiwania matrycy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla swojego sprzętu do ponownego ładowania.
Bądź ostrożny podczas regulacji pozycji tulei, aby uniknąć urazów.
Zawsze stosuj się do wytycznych producenta dotyczących kompatybilnych komponentów i
materiałów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać matrycy:

Instalacja1.

Zabezpiecz matrycę w odpowiedniej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie2.

Przygotuj łuski naboju, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Dostosuj pozycję tulei za pomocą regulowanego pręta do usuwania łusek w razie potrzeby.
Włóż łuskę naboju do matrycy i postępuj zgodnie z procesem ponownego ładowania
opisanym w instrukcji obsługi.
Po przeskalowaniu sprawdź wymiary przeskalowanych łusek, aby upewnić się, że spełniają
specyfikacje.



Po Użytkowaniu3.

Oczyść matrycę po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj matrycę w oryginalnym opakowaniu lub w odpowiednim pojemniku, aby chronić
ją przed uszkodzeniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj matrycę w sposób odpowiedzialny, gdy osiągnie koniec swojego cyklu życia:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące prawidłowej utylizacji produktów metalowych.
Jeśli matryca jest uszkodzona poza naprawę, rozważ jej recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego TYPE S
BUSHING FULL DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na
ich oficjalnej stronie internetowej lub na opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając powyższych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z dokumentacją producenta w przypadku
jakichkolwiek pytań lub wątpliwości. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käytön aloittamista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia turvallisuusohjeita:

Lue ja ymmärrä tuotteen ohjeet ennen käyttöä.
Pidä die lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä die vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotteen asiakirjoissa on kuvattu.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Älä yritä muokata tai muuttaa dieä millään tavalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käyttäessäsi TYPE S BUSHING FULL DIE tuotetta, noudata seuraavia varotoimia:

Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja laitteita die:n turvalliseen käsittelyyn.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä latauslaitteillesi.
Ole varovainen bushingin sijainnin säätämisessä vammojen välttämiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita yhteensopivista komponenteista ja materiaaleista.

Asennus ja käyttöohjeet

Seuraa näitä vaiheita die:n oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus1.

Kiinnitä die sopivaan latauspuristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on kunnolla tiukattu, jotta se ei liikkuisi käytön aikana.

Käyttö2.

Valmistele patruunakuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Säädä bushingin sijaintia säädettävän purkamisvarren avulla tarpeen mukaan.
Aseta patruunakuori die:een ja seuraa latausprosessia latausoppaasi mukaisesti.
Tarkista mitat uudelleen muokatuista kuorista varmistaaksesi, että ne täyttävät
vaatimukset.

Käytön jälkeen3.

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen roskista tai jäämistä.
Säilytä die alkuperäisessä pakkauksessaan tai sopivassa astiassa suojataksesi sitä



vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä die vastuullisesti, kun se saavuttaa käyttöikänsä loppuvaiheen:

Tarkista paikalliset säädökset metallituotteiden asianmukaiselle hävittämiselle.
Jos die on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä die:tä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkiin TYPE S BUSHING FULL DIE tuotteen turvallisuuteen liittyviin kysymyksiin tai tukeen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat saatavilla heidän virallisilla verkkosivuillaan tai tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Noudattamalla yllä olevia turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
priorisoi turvallisuus ja konsultoi valmistajan asiakirjoja mahdollisissa erityiskysymyksissä tai huolissa. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna guide innan du använder dies.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer:

Läs alltid och förstå produktens instruktioner innan användning.
Håll dies utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dies för tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd dies endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktdokumentationen.
Förvara dies på en torr och säker plats när den inte används.
Försök inte att modifiera eller förändra dies på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder TYPE S BUSHING FULL DIE, observera följande försiktighetsåtgärder:

Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp under drift.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd lämpliga verktyg och utrustning för att hantera dies på ett säkert sätt.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för din omladdningsutrustning.
Var försiktig när du justerar bushingens position för att undvika skador.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för kompatibla komponenter och material.

Instruktioner för installation och användning

Följ dessa steg för korrekt installation och användning av dies:

Installation1.

Fäst dies i en lämplig omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Användning2.

Förbered patronhylsorna genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Justera bushingens position med hjälp av den justerbara avtryckarstången vid behov.
Sätt in patronhylsan i dies och följ omladdningsprocessen som anges i din
omladdningsmanual.
Efter omformning, kontrollera dimensionerna på de omformade hylsorna för att säkerställa
att de uppfyller specifikationerna.

Efter användning3.

Rengör dies efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.



Förvara dies i sin originalförpackning eller en lämplig behållare för att skydda den från
skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta dies på ett ansvarsfullt sätt när den når slutet av sin livscykel:

Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Om dies är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om möjligt.
Kasta inte dies i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående TYPE S BUSHING FULL DIE, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på deras officiella webbplats eller produktförpackning.

Slutsats
Genom att följa ovanstående säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv
användning av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. Prioritera alltid säkerhet och konsultera tillverkarens dokumentation för specifika frågor eller bekymmer.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné
a efektivní používání produktu. Před použitím dies si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním těchto bezpečnostních pokynů:

Vždy si přečtěte a pochopte pokyny k produktu před použitím.
Držte die mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte die pouze pro zamýšlený účel, jak je popsáno v dokumentaci produktu.
Ukládejte die na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Nepokoušejte se die jakkoli upravit nebo měnit.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání TYPE S BUSHING FULL DIE dodržujte následující opatření:

Noste ochranné brýle, abyste chránili oči před úlomky během operace.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Používejte vhodné nástroje a zařízení pro bezpečné manipulace s die.
Nepřekračujte doporučené zatížení pro vaše zařízení na přebíjení.
Buďte opatrní při nastavování polohy objímky, abyste předešli zranění.
Vždy dodržujte pokyny výrobce ohledně kompatibilních komponentů a materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání dies:

Instalace1.

Upevněte die do vhodného lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby bylo die správně utaženo, aby se během operace zabránilo pohybu.

Používání2.

Připravte náboje vyčištěním a zkontrolováním na vady.
Nastavte polohu objímky pomocí nastavitelné tyče na odstraňování zápalek podle potřeby.
Vložte náboj do die a postupujte podle procesu přebíjení, jak je uvedeno ve vašem návodu
na přebíjení.
Po přetavení zkontrolujte rozměry přetavených nábojů, abyste zajistili, že splňují specifikace.

Po použití3.

Po každém použití vyčistěte die, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte die do původního obalu nebo vhodné nádoby, abyste jej chránili před poškozením.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte die odpovědně, když dosáhne konce svého životního cyklu:

Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci kovových produktů.
Pokud je die poškozeno nad rámec opravy, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte die do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu ohledně TYPE S BUSHING FULL DIE se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce, které jsou k dispozici na jejich oficiálních webových stránkách nebo na
obalu produktu.

Závěr
Dodržováním výše uvedených bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 300 REMINGTON ULTRA MAG BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a konzultujte dokumentaci výrobce pro jakékoli specifické dotazy nebo obavy.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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